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KEEP THE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

WARNING: This appliance must be used, and the gas cylinder stored, in
accordance with the regulations in force.
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The Netherlands

CONTACT DETAILS sales@sunwood.eu
+31(0)10521 1325
www.sunwood.eu

SUNWOOD MARINO

PRODUCT SPECIFICATIONS

Model Marino

Version Butane/Propane

PIN 0063CM3866

Cat. 13B/P-30

Type of gas G30

p, in mbar 30

Qn, in kW (Hs) 5,7

g/hr 412
0063CM3866

c € CERTIFIED BY KIWA E{@

GAS CONNECTION

This appliance requires an EN16436 certified flexible gas hose (from 40 to 50cm) and an
EN16129 certified pressure regulator (of 30mbar), which comply with the regulationsin
force. Please consult your gas cylinder supplier for this.
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& WARNING: Chance of injury, damage, fire. Very important information.

@ TIP: Useful information.



1. INSTALLATION INSTRUCTIONS

& WARNING: Read the instructions before use.

Q WARNING: Use only the type of gas and type of gas cylinder specified in
this manual.

Q WARNING: The minimum distance between the appliance and
combustible materials has to be 1,5 meters.

1.1 ASSEMBLING THE APPLIANCE

1. Attach the wheels. The correct assembly
order seen from below is: bolt - wheel -
Marino - washer - spring washer - nut. Use
the included wrench to tighten.

2. Spread the lava rocks evenly over the

burner's surface. Beware that no rock dust

gets into the burner.

3. Assemble the top of the Marino with the
supplied screws and a Philips Screwdriver

(not included).

1.2 ALLOWED TYPES OF GAS CYLINDERS

Maximum allowed filling of the gas cylinder is 11kg.
Maximum allowed width and height of the gas cylinder is 30cm x 58cm.

TIP: Always buy a sealed gas cylinder. Beware that the seal is not broken
with purchase, this ensures the gas cylinder has been checked and is safe.



1.3 CONNECTING THE GAS CYLINDER

This appliance requires an EN16436 certified flexible hose (from 40 to 50cm) and an
EN16129 certified pressure regulator (of 30mbar).

Consult the instructions of the pressure regulator to connect the gas cylinder.

L1 _ZH

THREADED CONNECTION ¥/4"tH

OTHER CONNECTIONS:
Use the supplied adapter. 0

Q WARNING: Only change the gas cylinder in an amply ventilated area and
away from candles, cigarettes, and other ignition sources.

WARNING: Always check that the regulator seal (rubber O-ring) is cor-
& rectly fitted and undamaged. If this is not the case it shall be exchanged
for a new regulator seal and the appliance shall not be used.

WARNING: Check the flexible hose at least once per month and each

& time the gas cylinder is changed. If the hose shows signs of cracking,
splitting or other deterioration it shall be exchanged for a new hose of the
same length and of the equivalent quality.

Q WARNING: Do not connect the gas cylinder directly to the appliance
without regulator.




2. OPERATING INSTRUCTIONS

& WARNING: Read the instructions before use.

2.1 OPERATION WITH THE GAS CONTROL VALVE

Operate the appliance with the gas control valve located behind the door.

2.2 TURNING ON

1. Push the control knob and turn counterclockwise to the ignition position. You will

hear a click, which is the spark to turn on the pilot burner.

2. Keep the control knob depressed for 10 seconds when the pilot lightis on. Thenlet go

of the control knob and turn it counterclockwise fully.

3. In case the pilot light goes off: repeat step 1 and 2 until the pilot light stays on.

A

WARNING: Check all gas connections on leakage before use. Use gas leak
detector spray on all gas fittings/connections. There is a leak if air bubbles
appear as result of the gas leak detector spray.

A

WARNING: In the event of gas leakage, the appliance shall not be used or
if alight, the gas supply shall be shut off and the appliance shall be investi-
gated and rectified before it is used again.

A

WARNING: In case of violent wind precautions must be taken against
tilting of the appliance.

2.3 ADJUSTING THE FLAMES
1. Set the desired flame height by turning the flame height knob.

2. Turn the knob clockwise for a lower position.

3. Turn the knob counterclockwise for a higher position.

2.4 TURNING OFF

Turn the control knob back to the same position as the image.

A

WARNING: Close the gas cylinder or pressure regulator after use.
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2.1 GAS CONTROL VALVE
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2.4 TURNING OFF




3. WARRANTY

The Sunwood Marino comes with a 1-year warranty from the date of purchase.

If there appears to be material or manufacturing errors, the defects resulting from
these errors shall be repaired or replaced by Sunwood. If a defect is not repaired

a fitting compensation can be offered by Sunwood. The decision to replace, repair
or otherwise provide compensation for a defect is taken at the sole discretion of
Sunwood.

All warranty claims are expressly subject to the condition that the maintenance
recommendations from Sunwood have been followed correctly and that the item is
used exclusively under normal conditions. In addition, the condition that the product
issolely used in the land of destination listed on the product sticker also applies.

Warranty claims for defects/damages arising from inappropriate use, incorrect or
injudicious use or from normal wear and tear are excluded from this coverage.

Awarranty claim can only be made upon presentation of the original invoice, which
must therefore be stored carefully. Only the original buyer may submit a warranty

claim. The claim may only be submitted to the dealer from whom the product was

originally purchased.

Awarranty claim must first be assessed by Sunwood. The warranty does not
automatically include reimbursement of the transport costs of defective products to
the Sunwood factory or to the concerned dealer. The same applies to return shipments
of replaced or repaired products. The repair itself is performed free-of-charge within
the warranty period.



4. MAINTENANCE

Good maintenance of the Marino will significantly benefit the quality and lifetime of
the product. For the most optimal protection we suggest using the weatherproof
protective cover (optional). It will keep the fire place nice and clean and ready to use.
Beware that the fire has cooled down entirely before placing the cover over the Marino.
If you do not use the Marino over a longer period of time, we suggest storing the fire
inside or in a weatherproof space.

Despite the high-quality finish and the use of high-quality materials, the climate
still affects the quality of the Marino. You can keep the Marino in top condition by
protecting it as much as possible against weathering (such as sunbeams).

Even though the fire has a UV-protection outer coating finish, this does not mean that
the fire is entirely UV-proof. In order to prevent discolouration we suggest placing the
Marino in an area free of direct sunlight (at least when it is not being used). This also
applies to prevent discolouration of the protective cover.

You can clean the Marino with a damp cloth and a normal cleaner. The use of abrasive
and aggressive cleaners must be avoided. Also avoid the use of microfibre cloths. These
deduce their cleaning capacity to the abrasive effect of the microfibres.

To clean the inside of the Marino you need to disassemble the roof first. Afterwards
you can lift the glass panes, which will provide you with all space needed to clean the
interior of the fireplace.

WARNING: The flexible gas hose and pressure regulator should be re-
placed every two years by an EN16436 certified flexible gas hose (from 40
to 50cm) and an EN16129 certified pressure regulator (of 30mbar).




WARNINGS

/_\ Read these instructions before using this appliance and keep
them for future reference.
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This appliance and the gas cylinder should be installed by a technically competent
person, and in accordance with these instructions and the regulationsin force.
The minimum distance between the appliance and combustible materials has to be
1,5 meters.

Never leave the fire unattended.

Do not move the appliance when in operation.

Keep the product OUT OF REACH FOR CHILDREN when in operation, and until it has
completely cooled down.

Shut off the valve at the gas cylinder or the regulator before moving the appliance.
Never try to repair or make modifications to this product yourself.

Never block the air to the burner and/or the injector.

Never block the air to the gas cylinder housing.

In case of violent wind precautions must be taken against tilting of the appliance.
The use of this appliance in enclosed areas is DANGEROUS and PROHIBITED.

Use outdoors or in well-ventilated areas. Well-ventilated areas must have a min-
imum of 25% of the surface area open. The surface area is the sum of the walls
surface. See image below.

/







UCHOVAVEJTE POKYNY PRO
BUDOUCI POUZITI

UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ musi byt pouzivan a plynovova lahev
musi byt skladovéna v souladu s platnymi predpisy.

MANUFACTURER Sunwood® Dutch Design
Christiaan Huygensstraat 10
2665 KX Bleiswijk
The Netherlands

CONTACT DETAILS sales@sunwood.eu
+31(0)10521 1325
www.sunwood.eu

SUNWOOD MARINO

SPECIFIKACE PRODUKTU

Model Marino

Varianta Butan/Propan

PIN 0063CM3866

Cat. 13B/P-30

Typ plynu G30

p, in mbar 30

Qn, in kW (Hs) 5,7

g/hr 412
0063CM3866

c € CERTIFIED BY KIWA %ﬁ(@

PRIPOJENi PLYNU

Tento spotiebi¢ vyZaduje flexibilni hadici s certifikitem v souladu s CSN EN 16436 (od
40 do 50 cm) a regulator tlaku certifikovany v souladu s CSN EN16129 (30 mbar), ktery
spliuje platné predpisy. Obratte se prosim na svého dodavatele plynu.

12
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1. POKYNY PROINSTALACI

& UPOZORNENI: Pred pouzitim si prectéte pokyny.

Q UPOZORNENI: Pouzijte pouze typ plynu a typ plynové lahve specifik-
ované vtomto manualu.

Q UPOZORNENI: Minimalni vzdalenost mezi spotiebicem a hoflavymi
materialy musi byt 1,5 metru.

1.1 MONTAZ SPOTREBICE

1. Pfipevnéte kolecka.Spravnost montaze a
poradinasledovné: sroub - kolecko — Marino
- podlozka - pérova podlozka - matice.
K utazeni pouzijte pfilozeny klic.

2. Rozlozte ldvové kameny rovnomérné na

povrchu hofaku. Davejte pozor, aby se do

horaku nedostal Zadny prach.

3. Namontujte horni ¢ast spotiebi¢e Marino

pomoci dodanych Sroubl a Sroubovaku

(neni soucasti balentf).

1.2 POVOLENE TYPY PLYNOVYCH LAHVi
Maximéalni povolené pInéni plynové lahve je 11 kg.
Maximalni povolené $ifka a vyska plynové lahve je 30x58 cm.

TIP: Vzdy pouzivejte lahev plynu s tésnénim. Zkontrolujte Ze je tésnénina
lahvi v poradku.

14



1.3 PRIPOJENi PLYNOVE LAHVE

Tento spotiebi¢ vyzaduje flexibilni plynovou hadici s certifikaci CSN EN16436 (od 40 do
50 cm) a regulétor tlaku certifikovany dle CSN EN16129 (30 mbar).

Propojte plynovou lahev s requlatorem tlaku.

L1 _ZH

ZAVITOVE PRIPOJENI /#'tH

JINE PRIPOJENI:
pouZijte dodany adaptér. 0

Q UPOZORNENI: Vymeénu plynové lahve provadéjte pouze v dostatecné
vétraném prostoru a mimo dosah svicek, cigaret a jinych zdrojli vznicen.

UPOZORNENI: VZzdy se ujistéte, ze tésnéniventilu (qumovy O-krouzek)
& je spravné namontovano a neposkozeno. Pokud tomu tak neni, musi se
vymeénit za nové tésnéni ventilu a spotfebi¢ se nesmi pouZivat.

UPOZORNENI: Provedte kontrolu flexibilni hadice alespon jednou za

& mésic a vzdy pfivyméné plynové lahve Jestlize jsou na hadici viditelné
praskliny, nebo natrzenti je tfeba hadici vyménit za novou stejné délky a
odpovidajici kvality.

Q UPOZORNENI: Nepfipojujte plynovou lahev pfimo na spotiebic bez
reguldtoru tlaku.

15



2. PROVOZNIi POKYNY

& UPOZORNENI: Pred pouzitim si prectéte pokyny.

2.1 PROVOZ S REGULACNiIM VENTILEM PLYNU

Pristroj pouzivejte s regula¢nim ventilem plynu umisténym za dvefmi.

2.2 SPUSTENI

1. Stisknéte ovlddaci knoflik a otocte proti sméru hodinovych rucicek do polohy zapal-
ovani. Uslysite cvaknuti, coz? je jiskra, kterad zazehne hlavni horak.

2. Drzte stlaceny ovladaci knoflik po dobu 10 vtefin pfi strartu hofeni hlavniho hotéaku.
Pak uvolnéte ovladaci knoflik a otocte jej Uplné proti sméru hodinovych rucicek.

3. V piipadé, Ze kontrolka zhasne: opakujte kroky 1 a 2, dokud se hofak nezapali a zls-
tane horet.

UPOZORNENI: Pred pouzitim zkontrolujte tésnost pfipojeni plynu.
& Na vSechny plynové armatury / spoje pouZijte rozprasovac k pfipadnému
detekovéni tniku plynu.

UPOZORNENI: Vv piipadé tniku plynu nesmi byt spotiebi¢ pouzivan,
& nebo je-li zapnuty, musi byt pfivod plynu uzavien a zafizeni musi byt pred
opétovnym pouzitim zkontrolovano a zavady odstranény.

& UPOZORNENI:V pfipadé silného vétru je tieba zajistit spotiebic proti
prevracen.

2.3 NASTAVENi PLAMENU

1. Pozadovanou vysku plamene nastavte ota¢enim knofliku vysky plamene.
2. Otocte knoflikem ve sméru hodinovych rucicek pro spodni polohu.
3. Otocte knoflik proti sméru hodinovych rucic¢ek pro vyssi polohu.

2.4 VYPINANI

Otocte ovladaci knoflik zpét do stejné polohy viz. obrazek.

& UPOZORNENI: Po pouziti uzaviete plynovou lahev, nebo regulator tlaku.

16
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2.1 REGULACNI VENTIL

£

2.4 VYPNUTI
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3.ZARUKA

Sunwood Marino je dodavéan s 1 ro¢nf zarukou od data nakupu. Pokud se objevi chyby
materialu nebo vyroby, zavady vyplyvajici z této chyby budou opraveny nebo nahrazeny
spole¢nosti Sunwood. Neni-li vada opravena spole¢nost Sunwood mGze nabidnout
kompenzace. Rozhodnuti nahradit, opravit,nebo jinak poskytnout nahradu za vadu, je
pfijata na zakladé vyhradniho uvazeni spolecnosti Sunwood.

V3echny zaruéni naroky jsou vyslovné podminény podminkou Gdrzby Na zakladé
doporuceni spole¢nosti Sunwood byla dodrzena spravné a zafizeni je pouzivané
vyhradné za normélnich podminek. Kromé toho plati podminka, Ze vyrobek se pouziva
vyhradné v zemi urceni uvedené na stitku produktu.

Zarucni naroky na vady nebo skody vzniklé v disledku nespravného pouzivant,
nespravného nebo nepravidelného pouziti nebo pfi normélnim opotiebenijsou z
tohoto pokrytivylouceny.

Zaruku Ize uplatnit pouze po predlozeni originalni faktury, kterd musi byt peclivé
uloZena.Pouze plvodni kupujici mGze podat narok na zéruku. Reklamacilze podat
pouze prostfednictvim prodejce, od kterého byl vyrobek pdvodné zakoupen.

Narok na zaruku musi nejprve posoudit spolecnost Sunwood. Zaruka automaticky
nezahrnuje nadhradu nakladi na prepravu vadnych vyrobkd do tovarny Sunwood nebo k
pFislusnému prodejci. Totéz plati pro vraceni nahrazenych nebo opravenych produktu.
Samotna oprava je provadéna bezplatné v zaru¢ni dobé.

18



4. UDRZBA

Dobré tdrzba zatizeni Marino vyznamné zvysi kvalitu a Zivotnost produktu. Pro
nejoptimalnéjsi ochranu doporucujeme pouzivat ochranny kryt odolny proti
povétrnostnim vliviim (volitelné piislusenstvi). UdrZzuje spotfebic Cisty a pfipraveny k
pouziti. Pfed zakrytim spotfebice ochrannym krytem se ujistéte, Ze spotfebic vychladl.
Pokud nepouzijete Marino po delsi dobu, doporuc¢ujeme je uloZit vinteriéru -prostoru
chranéném proti povétrnostnim vlivim.

Navzdory kvalitni povrchové Gpravé a pouziti vysoce kvalitnich materiald, klima stéle
ovliviiuje kvalitu Marino. Marino mGzete udrZet ve $pickovém stavu tim, Ze ho chranite
co nejvice pred povétrnostnimi vlivy (jako jsou slunecni paprsky).

I kdyz ma spottebic vnéjsi ochrannou vrstvu proti UV zafeni, neznamena to, Ze je zcela
odolny v{i¢i UV zareni. Abychom zabranili zméné barvy, doporu¢ujeme umistit Marino
na misto bez pfimého slunecniho zéreni. To plati také pro zménu barvy ochranného
krytu.

Marino mGzete ocistit vlhkym hadfikem a béznym Cisticim prostfedkem. Je tfeba se
vyvarovat pouZiti abrazivnich a agresivnich isticich prostfedkd. Rovnéz se vyvarujte
pouziti mikrovlaken.

Chcete-li vycistit vnitfek Marino, musite nejprve rozmontovat vrchni kryt. Poté mizete
zvednout sklenéné tabule, které vam poskytnou veskery prostor potfebny k ¢isténi
interiéru spotrebice.

UPOZORNENI: Flexibilni plynova hadice a regulator tlaku by mély byt
kazdé dva roky nahrazovany flexibilni hadici (od 40 do 50 cm) certifikova-
nou dle EN16436 a tlakovym regulatorem EN16129 (30 mbar).

19



UPOZORNENI

/_\ Pfed pouzitim tohoto pFistroje si pfe¢téte tyto pokyny auschovejte
je pro budouci poutziti.

v

vvyyvyy

vVvyyvyvyyvyy
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Tento spotfebic¢ a plynovou lahev by méla instalovat technicky kompetentni osoba
vsouladu s témito pokyny a platnymi pfedpisy.

Minimalnivzdalenost mezi spotfebi¢em a hoflavymi materialy musi byt 1,5 metru.
Nikdy neponechavejte ohen bez dozoru.

Béhem provozu nepfemistujte spotiebic.

Udrzujte vyrobek MIMO DOSAH DETI, pokud je v provozu, a dokud se GpIné
nezchladi.

Pfed pfemisténim spotfebice vypnéte ventil na plynové ldhvi nebo regulatoru.

Nikdy se nepokousejte opravit nebo provadét tpravy tohoto vyrobku sami.

Nikdy neblokujte vzduch do hotéku a / nebo injektoru.

Nikdy neblokujte vzduch do skfiné plynového lahve.

V piipadé silného vétru je tieba provést opatieni proti sklopenispotfebice.

Pouziti tohoto spotiebite v uzavienych prostorach je NEBEZPECNE a ZAKAZANE.
Pouzivejte venku nebo v dobfe vétranych prostorach. Dobfe vétrané prostory musi
mit minimalné 25% oteviené plochy. Povrch je sou¢tem povrchu stén. Viz obrazek
nize.




